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Για κέρνα μαυρομάτα μου
Μακρυχώρι Καρδίτσας

Για κέρνα απόψε μαυρομάτα μου 
για κέρνα μαυρομάτα μου ν-όλους με την 
αράδα, όλους με την αράδα

Και στο δικό μου κούκλα μ' το γυαλί 
και στο δικό μου το γυαλί ρίξε σπυρί 
φαρμά- ακι, ρίξε σπυρί φαρμάκι. 

Να το γυρίσω κούκλα μ' να το πιω
να το γυρίσω, να το πιω, σταγόνα να 
πεθά- ανω στα γόνατά σ' επάνω.

Gia kérna apopse mavromáta mou
Gia kérna mavromáta mou n-ólous me tin 
aráda, ólous me tin aráda

Ke sto dikó mou, koúkla m’ to yialí
Ki sto dikó mou to yialí ríxe spirí farmá 
-aki, ríxe spirí farmáki

Na to yiríso koúkla m’ na to pió
Na to yiríso na to pió, stagóna na pethá 
-ano, sta gónatá s’ epáno

Black-eyed girl, please pour (wine) to everybody tonight, each at his turn
But please pour a seed (a little) of poison to my glass
So I can drink a drop of it and die at your lap
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